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Te Pari Pistolas Dosificadoras
Felicitaciones por la compra de una pistola dosificadora Te Pari. Esta 
pistola dosificadora digital autoalimentada le permite administrar dosis 
completamente calibradas con precisión y velocidad.

Diferencia entre los modelos EasyDose y Revolution
Hay dos modelos de pistola dosificadora Te Pari: el modelo EasyDose y el modelo Revolution Smart. 
Tanto EasyDose como Revolution permiten configurar las dosis manualmente mediante el teclado digital. 
Revolution también puede conectarse al sistema de báscula Te Pari a través de Wi-Fi para calcular y 
establecer automáticamente la tasa de dosis en función del peso del animal. Los elementos y funciones 
que solo están disponibles con Revolution se especificarán a lo largo de este manual.
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Incluido con su pistola 
dosificadora Revolution

Incluido con su  
pistola EasyDose

A.	 Tubo de alimentación y dos muelles antitorceduras.

B.	 Intellicharger: cargador de baterías con detección automática.

C.	� Fuente de alimentación de 12 voltios – para el cargador de 
batería.

D.	� Fuente de alimentación de voltios – para el cargador de 
batería

E.	� Kit de repuestos con 1 junta tórica de pistón, conjuntos de 
válvulas de entrada y salida y clip en C de retención de válvula 
para válvula de salida.

F.	� Dos baterías de iones de litio 18650 de  
alta calidad

G.	� Estuche moldeado por soplado para  
almacenamiento seguro

H.	 Forro trasero con barra en T y boquilla bucal

A.	 Tubo de alimentación y dos bobinas antitorceduras.

B.	� Intellicharger: cargador de baterías con detección automática.

C.	� Fuente de alimentación de 12 voltios – para el cargador de 
batería.

D.	� Fuente de alimentación de voltios – para el cargador de batería.

E.	� Kit de repuestos con 1 junta tórica de pistón, conjuntos de 
válvulas de entrada y salida y clip en C de retención de válvula 
para válvula de salida.

F.	 Dos baterías de iones de litio 18650 de alta calidad

Lo que no se muestra aquí se almacena debajo de la capa de la caja.

A

B C

D
H

E F
G

A

B F

E



4 M A N UA L D E P I S TO L A D O S I F I C A D O R A R E V O LU C I Ó N    •    T E PA R I .C O M

Descripción general del panel 
de control
Pantalla principal
La dosis actual se muestra de forma destacada en la parte superior de la 
pantalla principal. La esquina superior izquierda muestra un ícono de Wi-Fi 
cuando está activo y la esquina superior derecha muestra el nivel de la batería.

Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botón de encendido
Haga clic una vez para encender.
Mantenga pulsado para apagar.

Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botón de reffeno
Haga clic para ingresar al modo de reffeno de tauque.

Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botón de menú
Haga clic en las opciones para acceder a las opciones de 
velocidad de dosis, velocidad de recarga, Wi-Fi (solo Revolution), 
confirmaciones de sonido y tick y el submenú de cambio de cañón.

Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botón de estadísticas
Muestra cuántas dosis se han administrado y cuánto producto se 
ha utilizado.

Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botones arriba y abajo
Se utiliza para aumentar o disminuir valores y cambiar una 
selección cuando se muestra. La mayoría de los cambios de 
configuración se realizan utilizando estos botones.

Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botón de encendido
Haga clic una vez para encender. Antes de que aparezca la pantalla principal, se mostrará el logotipo de Te Pari, 
seguido del modelo de pistola y 2 breves advertencias de seguridad. Mantenga presionado momentáneamente 
para apagar el arma.

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear

Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botón de cebado
Haga clic en el botón de cebado una vez. Se mostrará la palabra “Prime” para mostrar que el arma está en modo 
Prime.

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear

Una vez que la dosificadora esté en modo cebado, apriete y mantenga presionado 
el gatillo. La dosificadora dispensará una carga completa del cañón y luego 
regresará a la posición retraída y se detendrá. Suelte, luego jale y mantenga 
presionado el gatillo nuevamente para disparar otro cañón lleno. Continúe hasta 
que esté completamente preparado.

mPrime permite ajustes incrementales para eliminar lo último del aire en el cañón.

Si mantiene presionado el botón de cebado durante 10 segundos, se bloqueará/
desbloqueará la pistola dosificadora.

Se puede soltar el gatillo para detener el cebado en cualquier momento durante 
el ciclo.

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear
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Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botones arriba y abajo
Estos botones se utilizan para aumentar o disminuir valores o para cambiar una selección cuando se muestran. 
La mayoría de los cambios de configuración se realizan utilizando estos botones.

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear
Cambiar la cantidad de dosis
Al hacer clic en el botón hacia arriba una vez, se 
aumenta la dosis en 1 ml (barril de 70 ml) o 0,5 
ml (barril de 14 ml). Al presionarlo y mantenerlo 
presionado, la cantidad aumenta rápidamente. El 
botón de abajo funciona de la misma manera.

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear

57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear
Cambiar una selección
Al presionar la flecha hacia arriba o hacia abajo 
se cambiará la selección del elemento actual. La 
opción seleccionada se muestra con un cuadro 
alrededor.Dose mode

volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botón de menú
Cada vez que se hace clic en el botón de menú, se recorre el menú para acceder a los siguientes elementos: 
velocidad de dosificación; Velocidad de recarga, Wi-Fi (solo Revolution), sonido, temporizador de tic y etapas de 
cambio de barril.

Wi-Fi

0 1s 2s 3s

Velocidad de recarga
Con la pantalla mostrando el ícono de velocidad de recarga (flechas apuntando hacia la 
derecha), presione la flecha hacia arriba para aumentar la velocidad de recarga o la flecha 
hacia abajo para disminuir la velocidad. Las flechas cambiarán para mostrar la velocidad 
seleccionada. Este ejemplo muestra la velocidad máxima.
Las velocidades más lentas son para líquidos más viscosos y las velocidades más rápidas para 
líquidos menos viscosos.

Wi-Fi

0 1s 2s 3s

Velocidad de dosificación
Con la pantalla mostrando el ícono de velocidad de dosificación (flechas apuntando hacia 
la izquierda), presione la flecha hacia arriba para aumentar la velocidad de dosificación o la 
flecha hacia abajo para disminuir la velocidad. Las flechas cambiarán para mostrar la velocidad 
seleccionada.
Las velocidades más lentas son mejores para líquidos más viscosos y las velocidades más 
rápidas para líquidos menos viscosos.

Wi-Fi

0 1s 2s 3s

Wi-Fi (solo modelo Revolution)
Con la pantalla mostrando el ícono de Wi-Fi, presione la flecha hacia arriba o hacia abajo y 
luego presione el botón de menú para habilitar o deshabilitar Wi-Fi. Cuando esté activo, el icono 
de Wi-Fi aparecerá en la parte superior izquierda de la pantalla principal. El número de barras 
rellenas muestra la intensidad de la señal. Si no hay conexión disponible, no se mostrarán 
barras.

Wi-Fi

0 1s 2s 3s

Sonido
La pistola puede emitir un doble pitido audible para confirmar la administración de la dosis 
y un solo pitido para notificar la cantidad de dosis recibida a través de Wi-Fi. Con la pantalla 
mostrando el ícono de sonido, presione la flecha hacia arriba o hacia abajo para activar o 
desactivar el sonido.

Wi-Fi

0 1s 2s 3s

Temporizador entre injectiones
El Tick Timer muestra una marca en la pantalla cuando se ha administrado una dosis. Con la 
pantalla mostrando el ícono Tick Timer, seleccione el período de tiempo, en segundos, que la 
marca debe permanecer en la pantalla. “0” está desactivado y no se mostrará ninguna marca. 
Esto evita cualquier dosificación accidental inmediatamente después de aplicar el producto a 
un animal.
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6ml
14ml
70ml

Etapas de cambio de tauque
Las etapas de tauque de cañón es el último elemento al que se accede desde el botón de 
menú.
Se utiliza para cambiar el cilindro del estándar de 70 ml al más pequeño de 6 ml. Cuando 
selecciona la marca y presiona el botón de menú en este elemento, ingresa al submenú de 
cambio de cañón que se describe a continuación. Al presionar y mantener presionado el botón 
Menú en cualquier momento, regresará a la pantalla principal.

6ml
14ml
70ml

1. �Quitar el barril
La flecha parpadea en la 
pantalla. Retire el collar del 
tauque y retire el tauque. 
Presione el botón de menú 
para el siguiente paso.

6ml
14ml
70ml

4. Seleccione el tamaño 
del cañón que está 
instalando
Utilice las teclas de flecha para 
seleccionar el tamaño del cañón 
que se está instalando, luego 
presione el botón de menú para 
pasar al siguiente elemento. 
Para evitar daños, es importante 
asegurarse de seleccionar la 
configuración correcta para el 
tamaño del cilindro y del pistón 
instalado.

6ml
14ml
70ml

2. �Retire el pistón
Las flechas parpadean en 
la pantalla. Retire el pistón 
manteniendo presionado el 
gatillo de la pistola y tirando 
de él suavemente. Presione 
el botón de menú para el 
siguiente paso.

6ml
14ml
70ml

5. Montar el tauque
Coloque el nuevo cañón 
en la pistola con el collarín. 
Presione el botón de menú para 
completar la secuencia.

6ml
14ml
70ml

3. Cargue el pistón 
para el tauque más 
pequeño.
Las flechas parpadean en 
la pantalla. Cargue el pistón 
manteniendo presionado 
el gatillo de la pistola e 
introduzca el pistón en la 
rosca de accionamiento. 
El pistón se detiene en la 
posición “Inicio” y la pantalla 
avanza automáticamente al 
siguiente paso.

6ml
14ml
70ml

6. Cambio de barril 
completo
La pantalla muestra un ícono 
de pistola con una marca 
para mostrar que el proceso 
está completo. La pistola 
guarda los cambios y regresa 
automáticamente a la pantalla 
principal.

Nota: Cuando se utiliza 
el cilindro de 14 ml, los 
incrementos de dosis cambian 
a 0,5 ml.

Tamaño del barril, cantidad de dosis y especificación de entrega.
mlBarril de: Barril de 14 ml: Barril de 6ml: Tomas secuenciales:

Dosis de 5 a 300 ml. 
Incrementos dosis-volumen 
de 1 ml. Volúmenes de 71 a 
300 ml entregados en hasta 
cinco tomas secuenciales.

Dosis de 1 a 28 ml. 
Incrementos de dosis-
volumen de 0,5 ml. 
Volúmenes de 14,5 a 28 ml 
entregados en dos tomas 
secuenciales.

Dosis de 1ml a 12ml. 
Incrementos de volumen de 
dosis de 0,1 ml. Volúmenes 
de 6 ml a 12 ml entregados en 
dos tomas secuenciales.

Estos se administran 
automáticamente e 
inmediatamente después de 
la primera inyección con solo 
hacer clic en el gatillo hasta 
que se haya administrado la 
dosis completa.

Cómo cambiar el cañón
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Dose mode
volume
weight

0 1s 2s 3s

Multi Dose
ON   OFF

Botón de estadísticas
El botón de estadísticas muestra el volumen de dosis administrada, el número total de dosis administradas y el 
número total de dosis administradas. Cada pulsación se desplaza por los distintos elementos.

Clear

# 0328

11.01
litre Volumen de dosis administrada

Muestra el volumen total de dosis administrada.

Clear

# 0328

11.01
litre

Número de dosis
Muestra el número total de dosis administradas.

Clear

# 0328

11.01
litre

Borrar estadísticas almacenadas
Con la pantalla mostrando el ícono de borrar, presione la flecha hacia arriba o hacia abajo 
para seleccionar la marca o la cruz. Con la marca resaltada, presione el botón de menú. La 
pantalla volverá al menú principal y el número de dosis y las estadísticas de volumen se 
restablecerán a 0.

Para calibrar la pistola si administra una dosis incorrecta57.0  ml

82%

G20

Prime Clear
69.0  ml

82% Clear

1. �Presiona los botones 
de estadísticas 
y encendido 
simultáneamente

0 %

info
calibration
features

Calibration 
OFF  %  ml

3. �Usando las flechas hacia 
arriba y hacia abajo, elija 
el porcentaje (%) o los ml 
según sea necesario.

0 %

info
calibration
features

Calibration 
OFF  %  ml

4. �Presione el botón de 
menú nuevamente y 
use arriba y abajo para 
configurar la cantidad en 
% o los ml. Para guardar 
esto, presione menú 
nuevamente.

0 %

info
calibration
features

Calibration 
OFF  %  ml

2. Aparecerá 
una pantalla con 
“Información, 
Calibración, Funciones”.

Desplácese hasta 
“Calibración” y presione 
menú.

5. �Apague y encienda la 
pistola y reanude la 
dosificación.



8 M A N UA L D E P I S TO L A D O S I F I C A D O R A R E V O LU C I Ó N    •    T E PA R I .C O M

Preparando la dosificadora para su uso
•	 Conecte el tubo de alimentación de la pistola al contenedor de fluido. Vea las instrucciones a continuación.

•	 Configure la dosificadora para cebar.

•	 Mantenga presionado el gatillo hasta que el líquido llene el cañón.

•	 Apunte la punta la dosificadora verticalmente para eliminar lo último del aire del cañón.

•	 Presione el botón principal para regresar a la pantalla principal.

•	 La dosificadora ahora está lista para usar.

Advertencia: Tenga cuidado al dispensar líquidos.

Montaje del tubo de 
alimentación
A. �Suelte el retenedor y coloque a través de 

él el tubo de alimentación con el muelle 
anti-dobladuras.

B. �Presione el tubo y el muelle cómodamente 
en el hueco del retenedor, con el extremo 
acampanado del retenedor apuntando 
hacia atrás.

C. �Vuelva a colocar el clip con la manguera y 
el conector de el muelle sobre el acceso-
rio.

D. �Asegúrese de que el anillo moleteado de 
la carcasa de la válvula esté ajustado y 
no se haya aflojado al instalar el tubo y la 
bobina.

A

A

B

B

C

C

D

D
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Configuración y funcionamiento de la 
pistola EasyDose 
Dosis en peso

Dose units
ml/kg
cc/lb

Dose mode
volume
weight

Dose mode
volume
weight

Dose rate

4 /10
ml      kg

173 ml

82%

500 kg

82%
0.40     200ml

Configuración

1.	 Encender la pistola

2.	 Presione el botón de menú y seleccione el peso con las teclas arriba/abajo

Dose units
ml/kg
cc/lb

Dose mode
volume
weight

Dose mode
volume
weight

Dose rate

4 /10
ml      kg

173 ml

82%

500 kg

82%
0.40     200ml

3.	� Seleccione unidades de dosis con las teclas arriba/abajo, presione menú para 
continuar

Dose units
ml/kg
cc/lb

Dose mode
volume
weight

Dose mode
volume
weight

Dose rate

4 /10
ml      kg

173 ml

82%

500 kg

82%
0.40     200ml

4.	 Configure mL/kg o cc/ib usando las teclas arriba/abajo 

5.	 Guarde la configuración usando el botón de menú

Dose units
ml/kg
cc/lb

Dose mode
volume
weight

Dose mode
volume
weight

Dose rate

4 /10
ml      kg

173 ml

82%

500 kg

82%
0.40     200ml

Operación

1.	 Ajuste el peso usando las teclas arriba/abajo para ajustar la dosis.

Advertencia: Tenga cuidado al dispensar líquidos.

Dosis en volumen
Configuración y operación

Dose units
ml/kg
cc/lb

Dose mode
volume
weight

Dose mode
volume
weight

Dose rate

4 /10
ml      kg

173 ml

82%

500 kg

82%
0.40     200ml

1.	� Presione el botón de menú para cambiar de modo, seleccione el volumen 
usando las teclas arriba/abajo

2.	 Guarde presionando el botón de menú siete veces a través de las opciones

Dose units
ml/kg
cc/lb

Dose mode
volume
weight

Dose mode
volume
weight

Dose rate

4 /10
ml      kg

173 ml

82%

500 kg

82%
0.40     200ml

3.	 Ajustar el volumen con las flechas arriba/abajo
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Configuración de la conexión de la báscula de 
la pistola Revolution

Conexión a una báscula Tru-test XR5000 y una aplicación de pistola dosificadora Te Pari

Conexión al software del cebadero
Consulte el sitio web del proveedor de software o co-
muníquese con un representante de ventas de Te Pari.

Conexión al sistema de báscula Te Pari T30
1. �Encienda la pistola > presione el botón de menú cuatro veces 

hasta que aparezca la pantalla “editar Wi-Fi”.
2. �Usando las teclas de flecha para seleccionar “editar Wi-Fi” y 

presione el botón de menú nuevamente.
3. �Utilice las teclas de flecha para desplazarse por las opciones 

de Wi-Fi y seleccionar ‘Te Pari T30’
4. �Presione el botón de menú tres veces más hasta guardar la 

configuración.
5. �Encienda la báscula T30 y la pistola se conectará automática-

mente con la báscula.

1. �Cuando enciendas el indicador de báscula Te Pari, verás una 
pantalla de bienvenida y luego la lista de archivos. Presione 
“Configurar peso” para navegar al menú principal

2. �Desplácese hasta DOSIFICACIÓN usando las flechas
	 Presione Grabar/Seleccionar
3. �Dosis 1 configurada en Activada usando > (presione una vez 

para encender y presione nuevamente para apagar)
4. �Nombre: ingrese el nombre del baño usando el teclado
5. �Tipo: seleccione dosis calculada o dosis fija usando (pre-

sione una vez para seleccionar la dosis calculada y nueva-
mente para seleccionar la dosis fija)

	� Tasa: establezca usando números y > (xxml/xxxxkg = ml 
por kg)

6. Usando las teclas de flecha, desplácese para guardar y salir.
	 Presione grabar/seleccionar
Esto lo regresará a su pantalla principal y su báscula estará configura-
da para comunicarse con su pistola dosificadora Te Pari.

1. Encienda la pistola dispensadora y las básculas Tru-Test
2. Abra la aplicación Te Pari Dosing Gun en su dispositivo
3. �En la pistola dosificadora, presione el botón Menú cuatro 

veces para obtener la configuración de Wi-Fi, use las teclas 
de flecha para seleccionar la marca “Editar Wi-Fi” y presione 
el botón de menú nuevamente para ingresar.

4. �Utilice las flechas direccionales del teclado para cambiar el 
modo Wi-Fi a “Aplicación Te Pari”

5. Presione el botón Menú y cambie DG SSID a ‘TePari’.
6. Presione el botón Menú y cambie Seguridad WiFi a ‘X’.
7. �Presione el botón Menú una vez más y la pistola le pedirá 

que la apague y la vuelva a encender para guardar los 
cambios.

8. �Abra ‘Configuración de Wi-Fi’ en el dispositivo, luego 
seleccione Te Pari de la lista.

	� Es posible que se le solicite que diga que este dispositivo no tiene 
conexión a Internet.

Configure el indicador de escala Te Pari para usar con la pistola dosificadora Te Pari

7. Encienda la pistola
8. �Presione el botón de menú tres veces y encontrará la pan-

talla Wifi.
9. �Asegúrese de que WiFi esté encendido usando la tecla 

Arriba
La pistola volverá automáticamente a la pantalla de dosificación 
después de unos segundos y, si está conectada, se mostrará en la 
parte superior izquierda de la pantalla.

Configuración de la pistola dosificadora

9. 	� En la pantalla de inicio de Tru-Test, presione 
“Configuración”, luego “Página siguiente” y luego 
“Conexiones”.

10. �En el teléfono, abra Bluetooth y presione “Emparejar/
Agregar nuevo dispositivo” y seleccione “ID5000” o 
“XR5000” (esto a veces puede tardar unos momentos en 
aparecer)

11. �Luego se le solicitará una contraseña, que puede ser “0000” 
o “1234”.

12. �Ahora se han establecido sus conexiones Wi-Fi y Bluetooth 
con cada dispositivo, ahora abra la aplicación Dosing Gun 
en su dispositivo.

13. �En la aplicación Dosing Gun, inicie una nueva sesión, 
ingrese los detalles de la sesión y presione “Guardar e 
iniciar”.

14. �Presione “Conectar dispositivo” y vuelva a conectarse a 
cada dispositivo (Wi-Fi = Pistola dosificadora Te Pari y 
Bluetooth = XR5000). Una vez conectado correctamente, 
cada dispositivo se mostrará como “Conectado”.

15. �En la báscula, inicie una nueva sesión de pesaje y pruebe la 
pistola dosificadora poniendo peso en la báscula. Verifique 
que la pistola dosificadora esté calibrando la cantidad 
correcta de empapado para pesar.

Ahora está listo para comenzar su sesión de pesaje.
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A. Cuello de barril
B. Junta tórica del pistón
C. La boquilla sostiene la válvula de salida y el 
retenedor del clip en C en el extremo del cañón. 
Ver vista despiezada.
D. Alojamiento de la válvula de entrada de 
manguera. Ver vista despiezada.

El cañón principal se puede separar fácilmente del cuerpo para facilitar la limpieza y 
el mantenimiento desatornillando el collar del tauque. No apriete demasiado el collar 
del tauque y asegúrese de que todas las juntas tóricas y las arandelas de fieltro 
encajen correctamente al volver a montarlo.

A

B

C

D

Cuidado, mantenimiento y almacenamiento
Para garantizar el alto rendimiento continuo de su pistola, siem-
pre límpiela y lubríquela inmediatamente después de su uso.
Comience leyendo las instrucciones de limpieza indicadar por el 
fabricante del fluido.
Retire el tubo de entrada del recipiente de fluido y vacíe el fluido 
de la pistola y el tubo de entrada.
Coloque el extremo del tubo de entrada en una mezcla de agua 
tibia y un poco de detergente para platos, luego enjuague aprox-
imadamente 1 litro a través de la pistola hasta que esté limpio. 
Enjuague nuevamente con agua limpia.
Inspeccione la válvula de entrada y la válvula de salida y 
asegúrese de que estén limpias.
Retire el cañón y limpie cualquier residuo del cañón con un paño 
suave.
Importante: lubrique las válvulas, la junta tórica del pistón y el 
cañón con una pequeña cantidad de aceite vegetal después de 
limpiar y antes de guardar la pistola.

Retire periódicamente las válvulas y lávelas con agua tibia y 
detergente para platos. Para acceder a la válvula de entrada, 
desenrosque la parte delantera de la carcasa de la válvula de 
entrada. Para acceder a la válvula de salida, retire la boquilla 
y la tapa, luego use un destornillador pequeño para liberar el 
retenedor de la válvula en forma de C, teniendo cuidado de no 
dañarlo. Asegúrese de volver a colocarlo después de limpiarlo, 
ya que la válvula de salida no funcionará sin él.
Limpie el exterior de la pistola con un paño húmedo y séquela. 
No sumerja la pistola en agua durante la limpieza.
Guarde la pistola en un lugar limpio y seco, alejado de la luz 
solar directa. La temperatura de almacenamiento recomenda-
da es de -10° a 35° C (14° a 95° F). Almacenar por encima de 0 
°C para un rendimiento óptimo de la batería.
Si las baterías tienen poca carga, cárguelas completamente 
antes de guardarlas. Retire las baterías antes de guardar el 
arma.

1. �	� Encienda la pistola > presione el botón de menú cuatro 
veces hasta “editar”.

Aparece la pantalla Wi-Fi.
2. �	� Usando las teclas de flecha para seleccionar “editar Wi-Fi” 

y presione el botón de menú nuevamente.
3. �	� Utilice las teclas de flecha para desplazarse por las 

opciones de Wi-Fi y seleccione “Gallagher TW”.
4. 	� Presione el botón de menú y ajuste/elija el ‘DG SSID’.
	� SSID es el nombre de Wi-Fi que se mostrará en el dispositivo 

conectado (Escala Gallagher)

5. 	� Presione el botón de menú nuevamente para guardar y 
luego apague y encienda la pistola dosificadora.

6. 	� Tome la báscula Gallagher TW y enciéndala.
7. 	� Presione ‘configuración’, luego ‘conexiones de equipo’ y 

seleccione ‘Dispositivo de datos 1’.
8. 	� Seleccione el tipo de dispositivo de datos, presione 

‘Entrada y Salida’.
Esto significa que los datos se pueden transferir de un lado a otro 
desde Gun & Scale para registrar el empapado contra las etiquetas 
EID.

9. 	� Ahora presione Wi-Fi y seleccione el SSID de su pistola 
dosificadora una vez que se complete la búsqueda 
(normalmente de 5 a 10 segundos).

10. �No se requiere ninguna clave de acceso, presione conectar 
para continuar.

11. �Ahora establezca la configuración de Salida de datos. 
Luego presione continuar.

	 a. Tipo de configuración = Registrador de datos
	 b. Seleccionar valores = solo peso
	 c. Enviar = En bloqueo de peso
	 d. Reenviar al cambiar datos = No
12. �Seleccione Configuración de entrada de datos, luego presi-

one guardar
	 a. Tipo = Estándar de entrada de datos
	 b. Rasgo de entrada = Entrada de datos
13. �El arma ahora está conectada y puedes comenzar tu 

sesión.
Este proceso de conexión de los dispositivos sólo se requiere una vez. 
La próxima vez, la pistola se conectará automáticamente a la báscula.

Conexión de una báscula Gallagher serie TW a una pistola dosificadora Te Pari.
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Vistas ampliadas de conjuntos de válvulas de entrada y salida.
Nota: La pistola no funcionará correctamente o no funcionará en absoluto si las válvulas están en posición incorrecta.

A
B C

D

Conjunto de entrada: extremo de la manguera de 
entrada
A. Conector de la válvula de entrada

B. Válvula de entrada y muelle. La válvula de entrada es la más 
grande de las dos válvulas. (solo tauque de 70 ml)

C. Alojamiento de la válvula de entrada

Conjunto de salida – extremo de la boquilla
A. Salida del tauque.

B. Válvula de salida y muelle. La válvula de salida es la más pequeña 
de las dos válvulas. (solo barril de 70 ml)

C. Clip en C de retención de la válvula

D. Boquilla con collar roscado y junta tórica

A B

C
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Cargando las baterías
La pistola dosificadora Te Pari Revolution se suministra con un cargador inteligente 
que puede recargar ambas baterías de iones de litio a la vez.

•	 Retire el clip de la batería de la base del mango de la pistola apretando ambos lados del clip y tirando suavemente del clip 
hacia afuera.

•	 Coloque cada una de las baterías en el cargador tirando hacia abajo del retenedor con resorte, insertando la batería y luego 
soltando el retenedor. Los terminales negativos van al extremo cargado por muelle, y los terminales positivos van más cerca 
de las luces.

•	 Conecte el cargador a una red eléctrica estándar utilizando el cable suministrado y enciéndalo. Las luces del cargador se 
iluminarán mientras se determina el tipo, el estado y la carga requerida de la batería. También se proporciona un cable 
de encendedor de cigarrillos de 12 voltios para alimentar el cargador en un vehículo. Las luces del cargador parpadearán 
lentamente en color naranja para mostrar el progreso de la carga. Cuando las tres luces LED están encendidas en verde fijo, 
las baterías están completamente cargadas y listas para usar.

•	 Antes de recargar las baterías, asegúrese de que los contactos dentro del clip de batería de la pistola estén limpios y secos.

•	 Apretando los lados del clip de la batería, empújelo hacia el mango de la pistola. El clip sólo encaja en la pistola en una 
dirección; con el extremo curvo mirando hacia adelante.

•	 Asegúrese de que los símbolos de polaridad coincidan (+ con + y - con -) como están marcados en el clip y las baterías.

A

B

C

D

D

E F

A. Parte inferior del mango de la pistola

B. �Clip de batería. Apriete los lados de las 
pestañas del clip para quitarlo o volver a 
colocarlo en el mango. Tenga en cuenta 
las marcas blancas de los terminales.

C. �Las dos baterías de iones de litio 18650. 
En este tipo, la banda negra está en 
el extremo positivo, pero esto puede 
variar respecto a otras marcas, así 
que asegúrese de verificarlo antes de 
instalarlo.

D. �El extremo curvo del clip va al extremo 
curvo del mango cuando se vuelve a 
colocar el clip de la batería.

E. �Luces naranjas intermitentes que indican 
que las baterías se están cargando y su 
estado de carga.

F. �Tres luces verdes fijas significan que las 
baterías están completamente cargadas y 
listas para usar.

Nota: Utilice únicamente las baterías 
suministradas.
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Garantía de los productos Te Pari
La empresa garantiza que el producto que ha adquirido 
está libre de defectos de materiales o mano de obra en 
condiciones de uso normal durante el período de ga-
rantía limitada.

El período de garantía comienza en la fecha de compra 
a la empresa o al agente de armas autorizado. Guarde 
el recibo de compra fechado como prueba de compra, 
ya que es posible que deba proporcionar una prueba 
de compra como condición para recibir el servicio de 
garantía.

La pistollen tiene una garantía limitada de 1 año. Las 
baterías recargables tienen una garantía limitada de 1 
año. La garantía de la batería no cubre cambios en la 
capacidad de carga de la batería y se limita a defectos de 
materiales o mano de obra que provoquen una falla de la 
batería.

Durante el período de garantía limitada, la empresa repa-
rará o reemplazará el componente o producto defectuo-
so. Todos los componentes retirados bajo esta garantía 
pasan a ser propiedad de la empresa. El componente de 
reemplazo asumirá el período de garantía restante del 
componente retirado o una garantía limitada de noven-
ta (90) días para la pieza de repuesto, lo que sea más 
largo. El componente de reemplazo puede fabricarse con 
materiales nuevos o usados ​​equivalentes a los nuevos 
en rendimiento y confiabilidad. La empresa se reserva el 
derecho de mejorar o modificar los productos de vez en 
cuando sin asumir la obligación de modificar los produc-
tos fabricados previamente.

La empresa no es responsable de los daños que se 
produzcan como resultado de (1) no seguir las instruc-
ciones que vienen con el producto; (2) accidente, mal 
uso, abuso u otras causas externas; (3) sobretensión 
o caída de un rayo; (4) modificación, manipulación o 
servicio por parte de un proveedor de servicios no autor-
izado.

Esta garantía no cubre las piezas de desgaste normal 
que requieren reemplazo o ajuste. Estas piezas incluyen, 
entre otras: juntas tóricas, resortes, cojinetes, escobillas 
del motor y tubos.

La empresa no es responsable de ningún daño o lesión 
personal causado por el producto o el mal funciona-
miento del producto, incluido cualquier daño o pérdida 
de datos en el producto o la computadora.

La responsabilidad máxima de la empresa bajo esta 
garantía limitada se limita al menor entre el costo de 
reparación o el reemplazo del producto.

En caso de que el producto requiera servicio según los 
términos de la garantía, comuníquese con su distribui-
dor autorizado. El producto deberá ser devuelto al centro 
de servicio a cargo del comprador.

Estas condiciones constituyen la garantía completa 
y exclusiva y reemplazan todas las demás garantías, 
representaciones o condiciones relacionadas con este 
producto.

Formulario de reclamación de 
garantía En línea
Para completar un formulario de reclamo de garantía, visite:

www.tepari.com/owners-hub/warranty 
y presentar un reclamo aquí.
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Advertencias de salud y seguridad

Precauciones con la pistola dosificadora

•	 Debido a que la toxicidad y las precauciones requeridas para el manejo de fluidos sanitarios agrícolas varían, siga las 
recomendaciones del fabricante con respecto a la ropa protectora, gafas y precauciones de manejo del fluido que se 
administra.

•	 Tenga siempre cuidado al dispensar líquidos.

•	 Maneje siempre los fluidos agrícolas con cuidado.

Pistola dosificadora:
•	 La temperatura de funcionamiento de la pistola está entre -10° y 40° C (14° a 104° F).

•	 La pistola está sellada ambientalmente y cumple con los estándares IP53.

•	 Mantenga la pistola lo más seca posible y séquela si se moja.

•	 No sumerjas la pistolen.

•	 No altere ni retire los tornillos de la caja, ya que esto anulará la garantía.

Baterías:
•	 La pistola está diseñada para utilizar dos baterías recargables de iones de litio 18650. Utilice únicamente baterías aprobadas.

•	 Deseche las baterías usadas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

•	 No calentar a más de 50° C (122° F).

•	 No tirar al fuego ni aplastar, perforar o cortocircuitar directamente.

•	 Mantenga las baterías limpias y secas.

Aviso de la FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC para dispositivos digitales de Clase A. Puede generar, utilizar e 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencias perjudiciales 
en las comunicaciones por radio. En una zona residencial puede causar interferencias perjudiciales, que el usuario deberá corregir 
por su propia cuenta.

Gracias por comprar una pistola dosificadora Te Pari Revolution. Si surge algún problema 
con su uso, no dude en ponerse en contacto con nuestro equipo de soporte por teléfono o 
en línea, estamos aquí para ayudarlo.

El equipo Te Pari

Precauciones

Lea todas las advertencias, avisos e instrucciones de 
seguridad antes de su uso.

No deseche las herramientas eléctricas con los residuos 
domésticos.

Contiene baterías de iones de litio.
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